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ATTENTION !
DANGER D'ÉTOUFFEMENT — Contient de petits éléments. 
Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

!

MADE IN CHINA
FABRIQUÉ EN CHINE

HECHO EN CHINA 
ÇİN'DE ÜRETİLMİŞTİR

Not included • Non fournies • No incluidas • nicht enthalten
Niet inbegrepen • Non incluse • Não inclusas • Не входят в комплект
Niedołączone • Nejsou součástí balení • Nie je súčasť balenia  

Nem tartozék • Neincluse • Δεν περιλαμβάνονται
Ne isporučuju se u paketu • Не са включени • Ni priloženo • Ayrı satılır

1.5 V
1,5 V 2xAAA(LR03) WARNING: CHOKING HAZARD — Small parts. 

Not for children under 3 years.

!

HIGH PERFORMANCE RC

VÉHICULE RADIOCOMMANDÉ

HAUTES PERFORMANCES

CONTROL REMOTO DE

ALTO RENDIMIENTO 

CONQUER ANY TERRAIN! 

AUCUN TERRAIN NE LUI RÉSISTE !

 ¡DOMINA CUALQUIER TERRENO! CONQUER ANY TERRAIN! 

AUCUN TERRAIN NE LUI RÉSISTE !

 ¡DOMINA CUALQUIER TERRENO! 

GRASS • HERBE
HIERBA

GRASS • HERBE
HIERBA

DIRT • TERRE 
TIERRA 

DIRT • TERRE 
TIERRA 

DIRT • TERRE 
TIERRA 

ROCKS • GRAVIERS 
ROCAS

ROCKS • GRAVIERS 
ROCAS

ROCKS • GRAVIERS 
ROCAS

ROCKS • GRAVIERS 
ROCAS

SNOW • NEIGE 
NIEVE 

SNOW • NEIGE 
NIEVE 

DRIVES & FLOATS ON WATER!

Roule et flotte sur l'eau !

¡Corre y flota en el agua! DRIVES & FLOATS ON WATER!

Roule et flotte sur l'eau !

¡Corre y flota en el agua! 

Wheelies!

ROUES AVANT 

& ARRIÈRE !

¡Caballitos!

Wheelies!

ROUES AVANT 

& ARRIÈRE !

¡Caballitos!
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INSTRUCTIONS INSIDE
INSTRUCTIONS À

L'INTÉRIEUR
INSTRUCCIONES
EN EL INTERIOR

ANLEITUNG ENTHALTEN
BEVAT 

GEBRUIKSAANWIJZING
ISTRUZIONI ALL'INTERNO

INSTRUÇÕES INCLUSAS
ИНСТРУКЦИИ ВНУТРИ

INSTRUKCJA W ŚRODKU

WWW.SPINMASTER.COM
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a WARNING: CHOKING HAZARD – Small parts.
a ATTENTION ! DANGER D'ÉTOUFFEMENT – 

Contient de petits éléments.
a ADVERTENCIA: PELIGRO DE ASFIXIA – Contiene 

piezas pequeñas. No conviene para niños menores de tres años.
a ACHTUNG: ERSTICKUNGSGEFAHR – Kleinteile. 
a WAARSCHUWING: VERSTIKKINGSGEVAAR – Kleine onderdelen. 
a AVVERTENZA: RISCHIO DI SOFFOCAMENTO – Pezzi piccoli. 
a ATENÇÃO: PERIGO DE ASFIXIA – Peças pequenas. 
a ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТЬ УДУШЬЯ – Мелкие детали.  
a OSTRZEŻENIE: NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA – Drobne 

elementy. 

a UPOZORNĚNÍ: NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ – Obsahuje malé části. 
a UPOZORNENIE: NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA – Obsahuje 

malé predmety. 
a FIGYELMEZTETÉS: FULLADÁSVESZÉLY – Apró alkatrészek. 
a AVERTISMENT: PERICOL DE ASFIXIERE – Piese mici. 
a ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ – Μικρά μέρη.
a UPOZORENJE: OPASNOST OD GUŠENJA – Mali dijelovi.
a ВНИМАНИЕ: ОПАСНОСТ ОТ ЗАДАВЯНЕ – Малки части.
a OPOZORILO: NEVARNOST ZADUŠITVE – Majhni deli.
a UYARI: BOĞULMA TEHLİKESİ – Küçük parçalar.

Juguete Importado por: Spin Master México, S.A. de C.V. Av. Insurgentes Sur No.1070 piso 8,
Colonia Insurgentes San Borja, Alcaldía Benito Juárez C.P. 03100, Ciudad de México. 
R.F.C. SMM050627V48.   Atención al cliente: 800 9530147

T66812_0001_20143582_GML_OB_R5

e
CONTAINS 1 x 6.4V/700mAh LiFePO4 BATTERY, AND REQUIRES 2 x 1.5V AAA 

(LR03) BATTERIES (NOT INCLUDED). See important battery and product disposal 
information in the User Instruction Guide.
f

CONTIENT 1 BATTERIE LiFePO4 6,4 V/700 mAh ET FONCTIONNE AVEC 2 PILES 
AAA (LR03) 1,5 V (NON FOURNIES). Consulter le mode d'emploi pour obtenir des 
informations importantes sur l'élimination des piles et du produit.

E
�CONTIENE 1 BATERÍA LiFePO4 DE 6,4 V/700 mAh, Y FUNCIONA CON 

2 PILAS AAA (LR03) DE 1,5 V (NO INCLUIDAS). Consulte información 
importante sobre la eliminación de las pilas y del producto en la guía 
de instrucciones.

d
ENTHÄLT 1 x 6,4 V/700 MAH-LITHIUM-EISENPHOSPHAT-AKKU UND 

BENÖTIGT 2 x 1,5-V-BATTERIEN (AAA, LR03) (NICHT ENTHALTEN). In der 
Anleitung finden Sie wichtige Informationen zur Entsorgung der Batterienund 
des Produkts. n

BEVAT 1 LiFePO4-BATTERIJ VAN 6,4 V/700 mAh EN VEREIST 
2 AAA-BATTERIJEN (LR03) VAN 1,5 V (NIET INBEGREPEN). Raadpleeg de 
gebruiksaanwijzing voor belangrijke informatie over het afvoeren van de batterijen 

en het product zelf. i
�CONTIENE 1 BATTERIA LiFePO4 DA 6,4 V/700 mAh E RICHIEDE 2 PILE AAA 

(LR03)DA 1,5 V (NON INCLUSE). Consultare la guida per l'usoper informazioni importanti sulle pilee
sullo smaltimento del prodotto. p

CONTÉM 1 BATERIA LiFePO4 DE 6,4 V/700 mAh E REQUER 
2 PILHAS AAA (LR03) DE 1,5 V (NÃO INCLUSAS). Consulte as informações importantes sobre descarte 
de produtos, pilhas e baterias no guia de instruções do usuário. 

r
В КОМПЛЕКТЕ 

1 ЛИТИЙ-ЖЕЛЕЗО-ФОСФАТНЫЙ ЭЛЕМЕНТ ПИТАНИЯ 6,4 В/700 мА ч; ДЛЯ РАБОТЫ 
ТРЕБУЮТСЯ 2 ЭЛЕМЕНТА ПИТАНИЯ ТИПА AAA (LR03) С НАПРЯЖЕНИЕМ 1,5 В (НЕ ВХОДЯТ 
В

КОМПЛЕКТ).Ознакомьтесьс важнойинформациейоб утилизацииизделияиэлементов
питания, приведенной в инструкции по использованию. 

P
ZAWIERA 1 BATERIĘ LITOWO-ŻELAZOWO-FOSFORANOWĄ 6,4V / 700 mAh I WYMAGA 

2 BATERII ALKALICZNYCH 1,5 V AAA (LR03) (NIEDOŁĄCZONE). Należy zapoznać się z ważnymi 
informacjami nt. utylizacji baterii i produktu zawartymi w poradniku użytkownika. c

OBSAHUJE
1 BATERII TYPU LiFePO4 6,4 V / 700 mAh A VYŽADUJE 2 BATERIE TYPU AAA (LR03) 1,5 V 
(NEJSOU SOUČÁSTÍ BALENÍ). Viz důležité informace o likvidaci baterií a produktu v příručce s 
pokyny.s

OBSAHUJE 1 BATÉRIU LiFePO4 6,4 V/700 mAh A VYŽADUJE 2 BATÉRIE TYPU AAA 1,5 
V (LR03) (NIE SÚ SÚČASŤOU BALENIA). Pozrite si dôležité informácie o likvidácii batérií a produktu 
v príručke s pokynmi pre používateľov. h

�1 DB 6,4 V-OS/700 mAh-S LiFePO4 AKKUMULÁTORT 
TARTALMAZ, A MŰKÖDTETÉSHEZ TOVÁBBÁ 2 DB 1,5 V-OS AAA (LR03) ELEM SZÜKSÉGES (NEM 
TARTOZÉK). Az elemek és a termék ártalmatlanításával kapcsolatos fontos tudnivalókat lásd a 
Felhasználóiútmutatóban. R

CONŢINE 1 BATERIE LiFePO4 DE 6,4 V/700 mAh ŞI NECESITĂ 
2 BATERII AAA (LR03) DE 1,5 V (NEINCLUSE). Consultaţi informaţiile importante despre eliminarea 
bateriilor şi a produsului din Ghidul cu instrucţiuni de utilizare. g

ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΙ 1 ΜΠΑΤΑΡΙΑ 
6,4V/700mAh LiFePO4, ΚΑΙ ΑΠΑΙΤΕΙ 2 ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ 1,5V AAA (LR03) (ΔΕΝ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ). 
Δείτε σημαντικές πληροφορίες σχετικά με την μπαταρία και την απόρριψη του προϊόντος στον 

Οδηγό χρήσης. C
SADRŽI 1 LiFePO4 BATERIJU OD 6,4V / 700 mAh I UZ TO SU POTREBNE 2 AAA 

BATERIJE OD 1,5V (LR03) (NE ISPORUČUJU SE U PAKETU). Pogledajte važne informacije o 
odlaganju baterija i proizvoda u Korisničkom priručniku. B

СЪДЪРЖА 1 x 6,4 V/700 mAh LiFePO4 
БАТЕРИЯ И ИЗИСКВА 2 x 1,5 V AAA (LR03) БАТЕРИИ (НЕ СА ВКЛЮЧЕНИ). Вижте важната 
информация за изхвърлянето на батериите и продукта в Ръководството с инструкции за 
потребителя.l

VSEBUJE 1 BATERIJO LiFePO4 6,4 V/700 mAh IN POTREBUJE 2 BATERIJI 1,5 V 
AAA (LR03) (PRILOŽENO). Pomembne informacije o odlaganju baterij in izdelkov med odpadke si 
oglejte v navodilih za uporabo. t

1 x 6,4 V/700 mAh LiFePO4 PİL DAHİLDİR VE 2 x 1,5 V AAA (LR03) 
PİL GEREKİR (BİRLİKTE VERİLMEZ). KullanıcıTalimatRehberindeki pil ve ürünlerinatılmasıyla ilgili
önemli bilgileri inceleyin.

d INHALT: 1 Grave Digger™ Trax™
, 1 Fernsteuerung, 1 USB-Ladekabel, 

1 Anleitung n INHOUD: 1 Grave Digger™ Trax™, 1 controller, 1 USB-oplaadkabel, 
1 gebruiksaanwijzing i CONTENUTO: 1 veicolo Grave Digger™ Trax™, 1 radiocomando, 1 cavo di 
ricarica USB, 1 guida per l'uso p CONTEÚDO: 1 Grave Digger™ Trax™, 1 controle, 1 cabo de 

carregamento USB, 1 guia de instruções r В КОМПЛЕКТЕ: 1 Grave Digger™ Trax™, 
1 устройство управления, 1 зарядный кабель USB, 1 инструкция P ZAWARTOŚĆ: 1 Grave 
Digger™ Trax™, 1 kontroler, 1 przewód USB do ładowania,1 instrukcję c OBSAH: 1 Grave 
Digger™ Trax™, 1 ovladač, 1 nabíjecí kabel USB, 1 příručka s pokyny s OBSAH: 1 autíčko 
Grave Digger™ Trax™, 1 ovládač, 1 nabíjací kábel USB, 1 príručka s pokynmi hTARTALOM:
1 Grave Digger™ Trax™, 1 vezérlő, 1 USB-töltőkábel, 1 használati útmutató R CONȚINUT: 
1 Grave Digger™ Trax™, 1 Telecomandă, 1 Cablu de încărcare USB, 1 Ghid de instrucțiuni 
g ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ: 1 Grave Digger™ Trax™, 1 χειριστήριο, 1 καλώδιο φόρτισης USB,1 οδηγό 
χρήσης C SADRŽAJ: 1 Grave Digger™ Trax™, 1 upravljač, 1 USB kabel za napajanje,1 priručnik s 
uputama

B СЪДЪРЖАНИЕ: 1 камион Grave Digger™ Trax™, 1 контролер, 1 USB кабел за 
зареждане,1 ръководство с инструкции l VSEBINA: 1 vozilo Grave Digger™ Trax™, 1 krmilnik, 
1 napajalni USB-kabel,1 navodila za uporabo t

İÇİNDEKİLER: 1 Grave Digger™ Trax™, 
1 Kumanda, 1 USB Şarj Kablosu, 1 Talimat Kılavuzu 

potrebbe essere differente dalle immagini. Tenere lontano da ostacoli, dispositivi elettrici e prese 
di corrente. Visita www.spinmaster.com/packaging/Italy per il corretto smaltimento dell’imballo.
p

�Guarde todos os endereços, números de telefone e demais informações para consulta e 
referência. O conteúdo poderá ser diferente das ilustrações. Mantenha distância de obstáculos e 
perigos elétricos.

r
�Запишите указанные на упаковке адреса и номера телефонов, чтобы у вас 

была возможность связаться с нами. Содержимое упаковки может отличаться от иллюстрации. 
Держите игрушку вдали от опасных электроприборов и объектов, мешающих игре.P

�Zachować
niniejsze informacje, adresy i numery telefonów na wypadek, gdyby były potrzebne w przyszłości. 
Zawartość opakowania może różnić się

od
zabawkiprzedstawionejna

obrazkach.
Unikać

przeszkód i miejsc, w których występuje ryzyko porażenia prądem.
c

�Uložte si tyto informace, 
adresy a telefonní čísla pro budoucí použití. Obsah se může lišit od obrázků. Udržujte v bezpečné 
vzdálenosti od překážek a zdrojů elektrického napětí.s

�Tieto informácie, adresy a telefónne čísla 
si uchovajte na ďalšie použitie. Obsah sa môže líšiť od zobrazenia. Uchovávajte mimo prekážok a
miest s rizikom zásahu elektrickým prúdom. h

�A tudnivalókat, a címet és a telefonszámot őrizze
meg későbbi használatra. A csomag tartalma eltérhet a képen látottaktól. Tartsa távol az 

e
�Retain this information, addresses and phone numbers for future reference. Content may vary 

from pictures. Keep away from obstacles and electrical hazards. Visit patents.spinmaster.com for 
patents covering this product. Meets CPSC safety requirements. f

�Conserver les informations, 
adresses et numéros de téléphone pour consultation ultérieure. Le contenu peut différer des 
images. Maintenir à l'écart de tout obstacle ou risque électrique. Consulter le site 
patents.spinmaster.com pour en savoir plus sur les brevets relatifs à ce produit. Conforme aux 
exigences de sécurité de la CPSC. E

�Conserve toda la información, las direcciones y los números 
de teléfono para futuras referencias. El contenido del paquete puede no corresponder con las 
imágenes. Mantenga el producto alejado de obstáculos y riesgos eléctricos. Cumple con las 
normas de seguridad de la CPSC. d

�Alle Informationen, Adressen und Telefonnummern bitte für 
mögliche Rückfragen aufbewahren. Der Packungsinhalt kann von den Bildern abweichen. Nicht in 
der Nähe von Hindernissen und gefährlichen Stromquellen spielen. n

�Bewaar deze informatie, 
adressen en telefoonnummers voor toekomstig gebruik. Inhoud kan afwijken van illustraties. Blijf 
uit de buurt van obstakels en voorwerpen die elektrische schokken kunnen veroorzaken.
i

 Conservare informazioni, indirizzi e numeri di telefono per riferimento futuro. Il prodotto 

akadályoktól és elektromos
veszélyforrásoktól.

R
�

Păstraţi aceste informaţii,adresele
şi 

numerele de telefon pentru consultare ulterioară. Conţinutul poate fi diferit de imaginea din 
fotografii.Jucăria trebuie să nu se apropie de obstacole şi surse de şoc electric.g

�Διατηρήστε 
αυτές τις πληροφορίες, τις διευθύνσεις και τους αριθμούς τηλεφώνου  για μελλοντική αναφορά. Το 
περιεχόμενο ενδέχεται να διαφέρει από τις εικόνες. Φυλάξτε το προϊόν μακριά από εμπόδια και 
κινδύνους που προέρχονται από το ηλεκτρικό ρεύμα. C

�Spremite ove informacije, adrese i brojeve 
telefona za buduće potrebe. Sadržaj može biti različit od onog prikazanog na slikama. Držite 
podalje od prepreka i strujnih opasnosti. B

 Запазете тази информация, адресите и телефонните 
номера за бъдеща справка. Съдържанието може да се различава от илюстрациите. Пазете на 
разстояние от препятствия и електрически опасности. l

�Shranite te informacije, naslove in 
telefonske številke, ker jih boste morda potrebovali v prihodnosti. Vsebina se lahko razlikuje od 
slik. Izdelka ne približujte oviram ali predmetom, ki lahko povzročijo nevarnost električnega 
udara. t

�Bu bilgileri, adresi ve telefon numaralarını daha sonra kullanmak üzere saklayın. 
İçerik, resimlerden farklı olabilir. Engellerden ve elektrik tehlikelerinden uzak tutun.

volwassenen.
i

 AVVISO PER I GENITORI: Aprire la confezione con forbici dalla punta arrotondata per 
evitare di danneggiare il prodotto. Sciacquare, strizzare, pulire e asciugare attentamente tutti gli 
elementi prima di riporli. AVVERTENZA: Da utilizzare unicamente in acqua dove il bambino tocca il 
fondo con i piedi e sotto la sorveglianza di un adulto.

p
�AVISO AOS PAIS E RESPONSÁVEIS: Abra a 

embalagem com muito cuidado com uma tesoura sem ponta para não danificar o produto. Enxágue, 
esvazie, limpe e seque bem todos os itens antes de guardar. ATENÇÃO: Só utilizar em água onde a 
criança tenha pé e sob vigilância de adultos.

r
�УВЕДОМЛЕНИЕ ДЛЯ РОДИТЕЛЕЙ:Во избежание 

повреждения игрушки осторожно вскройте упаковку с помощью безопасных ножниц. 
Промойте и высушите игрушку перед тем, как убрать ее на место. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Использовать только в воде, в которой ребенок в состоянии встать в полный рост и 
находится под присмотром взрослого.P

�INFORMACJA DLA RODZICÓW: Należy ostrożnie otwierać 
opakowanie bezpiecznymi nożyczkami, aby uniknąć uszkodzenia produktu. Przed odłożeniem 
zabawki do przechowania wszystkie jej elementy należy opłukać, odsączyć, wyczyścić i wysuszyć.
OSTRZEŻENIE:Do używania jedynie w wodzie na głębokości, na której dziecko wyczuwa dno pod 
nogami oraz pod nadzorem osoby dorosłej.

c
�POZNÁMKA PRO RODIČE:Balení otevírejte opatrně 

e
�NOTICE TO PARENTS: Carefully open package with safety scissors to avoid damaging product. 

Rinse, drain, clean and dry all items thoroughly before storing. WARNING:Only to be used in water in 
which the child is within its depth and under adult supervision. f

�AVERTISSEMENT AUX PARENTS :
Ouvrir soigneusement le coffret avec des ciseaux à bouts ronds pour éviter d'abîmer le produit. Bien 
rincer, égoutter, nettoyer et sécher les éléments avant de les ranger. ATTENTION !  À n’utiliser qu’en 
eau où l’enfant a pied et sous la surveillance d’un adulte.

E
�AVISO PARA LOS PADRES: Utilice unas 

tijeras de seguridad para abrir con cuidado el embalaje y evitar que el producto sufra daños. Lave, 
vacíe, limpie y seque con cuidado todos los elementos antes de guardarlos. ADVERTENCIA:Utilizar 
solo en agua donde el niño pueda permanecer de pie y bajo vigilancia de un adulto. d

�HINWEIS AN 
DIE ELTERN:Verpackung vorsichtig mit sicherheitsschere öffnen, um spielzeug nicht zu beschädigen. 
Alle teile gründlich ausspülen, entleeren, reinigen und trocknen, bevor sie weggepackt werden. 
ACHTUNG: nur im flachen wasser unter aufsicht von erwachsenen verwenden.

n
�VOOR OUDERS: 

Pakket voorzichtig met veiligheidsschaar openen om beschadiging van het product te voorkomen. 
Voordat je de items opbergt, dien je ze goed te spoelen, uit te laten druipen, schoon te maken en te 
drogen. WAARSCHUWING: Gebruiken in water waar kinderen kunnen staan en onder toezicht van 

pomocí bezpečných nůžek, aby nedošlo k poškozeníproduktu. Před uložením všechny součásti 
opláchněte, nechte okapat a pečlivě vyčistěte a osušte. UPOZORNĚNÍ:Používat pouze ve vodě takové 
hloubky, kde dítě stačí, a pouze pod dohledem dospělé osoby.s

�OZNÁMENIE PRE RODIČOV:Opatrne 
otvorte balenie bezpečnostnými nožničkami, aby ste nepoškodili produkt. Všetky súčasti pred 
odložením opláchnite, nechajte odtiecť, vyčistite a vysušte. UPOZORNENIE:Používať len vo vode, v 
ktorej dieťa dočiahne na dno, a pod dohľadom dospelej osoby.

h
�MEGJEGYZÉS A SZÜLŐKNEK: A 

csomagolást óvatosan, biztonsági ollóval nyissa fel, nehogy kárt tegyen a termékben. Az összes 
alkatrészt öblítse le, csepegtesse le, tisztítsa meg és hagyja megszáradni, mielőtt eltenné őket. 
FIGYELMEZTETÉS: Csak a gyermek magasságához képest biztonságos sekély vízben és felnőtt 
felügyelete mellett szabad használni!

R
�ANUNŢ PENTRU PĂRINŢI: Deschideţi cu grijă ambalajul cu o 

foarfecă sigură pentru a evita deteriorarea produsului. Clătiţi, goliţi, curăţaţi şi uscaţi toate 
elementele înainte de depozitare. AVERTISMENT:A se utiliza numai acolo unde copilul poate sta în 
picioare în apă și este sub supraveghere.

g
�ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΓΙΑ ΓΟΝΕΙΣ: Ανοιξτε προσεκτικα το 

πακετο με ψαλιδι ασφαλειασ για να αποφυγετε την προκληση ζημιασ στο προϊόν. Ξεπλύνετε, 
στραγγίξτε, σκουπίστε και στεγνώστε όλα τα αντικείμενα σχολαστικά πριν από την αποθήκευση. 

e CONTENTS: 1 Grave Digger™ Trax™, 1 Controller, 1 USB Charging Cable,1 Instruction Guide 
f CONTENU : 1 véhicule Grave Digger™ Trax™, 1 radiocommande, 1 câble de charge USB, 1 mode d'emploi 
E CONTENIDO: 1 camión Grave Digger™ Trax™, 1 control, 1 cable de carga USB, 1 guía de instrucciones

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να χρησιμοποιείται μόνο σε νερά όπου πατώνει το παιδί και υπό τηνεπίβλεψη 
ενηλίκου.C

�NAPOMENA RODITELJIMA:Pakiranje pažljivo otvorite zaštićenim škarama kako se proizvod 
ne bi oštetio. Sve proizvode temeljito isperite, ocijedite, očistite i osušite prije spremanja. UPOZORENJE: 
Koristiti samo u vodi primjerene dubine za dijete i pod nadzorom odraslih. 

B
БЕЛЕЖКА ЗА 

РОДИТЕЛИТЕ: Отворете внимателно опаковката с обезопасена ножица, за да избегнете 
повреждането на продукта. Изплакнете, източете, почистете и подсушете внимателно всички 
артикули, преди да ги приберете. ВНИМАНИЕ: Да се използва само във вода, която е дълбока до 
нормалния ръст на детето, и под надзора на възрастен.l

�OBVESTILO ZA STARŠE:Paket previdno 
odprite z varnostnimi škarjami, da ne poškodujete izdelka. Pred shranjevanjem je treba vse sestavne 
dele temeljito sprati, odcediti, očistiti in posušiti. OPOZORILO:Uporabljajte samo v vodi, primerno plitvi 
za otroka in pod nadzorom odrasle osebe.

t
�EBEVEYNLER İÇİN UYARI: Ürüne hasar vermemek için 

ambalaji korumali makasla dikkatlice açin. Kaldırmadan önce tüm parçaları iyice durulayın, suyunu 
boşaltın, temizleyin ve kurutun. UYARI: Yalnızca çocuğun boyu derinliğindeki sularda ve yetişkin 
gözetiminde kullanılmalıdır.

Notes:
Revision Date:
Rev. Description:
Spec. No.:
Grain/Corr. Direction:
Material:
Component:
Project ID:
Product Description:
Brand:Monster Jam

2022-06-17

T58778-0001 - OC REV8
horizontal
Per spec
Outer Carton
T58778-0001
Grave Trax GML

UPC Block - Placement
Factory according to MSF, Engineer or Spin Master instruction to print 600-number & UPC
If required UPC is not found in this artwork, printer to generate accordingly

Country of Origin - Placement
Factory according to production country to print Country of Origin (COO)
If corresponding country is not in below, contact Spin Master to provide translation

• This contract proof is simulated 
ISO-G7 printing on CCNB.

• CMYK color on printing must closely 
matching to this sheet.

• Pantone color must closely matching 
to Pantone book.

• Print sample standard viewing 
condition is 5000°K light booth.

• Screen ruling 175 lpi or above.
• Die-line may slightly di¶erent from 

latest development, check with 
product vendor or Spin Master.

• Die-line, placement line and place-
ment indicator do not print.

CyanMagentaYellowBlack

E¶ect

Production Notes
Artwork serial (docket) :
T66812_0001_20143582_GML_OB_R5(MJC_Grave_Digger_Trax_F23)
Tim Okura (04/18/2023) / Even Huang

CONFIDENTIAL / UNAUTHORIZED USE PROHIBIT

ChinaMexicoVietnam India

Domestic/International UPC

MADE IN CHINA
FABRIQUÉ EN CHINE

HECHO EN CHINA 
ÇİN'DE ÜRETİLMİŞTİR

MADE IN VIETNAM
FABRIQUÉ AU VIETNAM

HECHO EN VIETNAM
VİETNAM'DA ÜRETİLMİŞTİR

MADE IN INDIA
FABRIQUÉ EN INDE

HECHO EN INDIA
HİNDİSTAN'DA ÜRETİLMİŞTİR

MADE IN MEXICO
FABRIQUÉ AU MEXIQUE

HECHO EN MÉXICO
MEKSİKA'DA ÜRETİLMİŞTİR

Folding Booklet
Placement

UPC Block 
Placement

Country of Origin 
Placement

Chinese Label 
Placement

Chinese Label 
This label is for reference only, DO NOT print it for production. If there is order for 
China Market, please contact Spin Master Asia Engineer (for DOM order) and PM 
(for FOB order) for Chinese Warning Label ·nal artwork.

品名: 鲁比克魔方 �X�   型号: RK-CN-����   材质: 塑料
适龄: �岁以上   合格证: 检��   执行标准: GB ����.�-����,
GB ����.�-����, GB ����.�-����, GB ����.�-����
维护保养: 本产品出现污渍,请用于净的布进行清洁。
制造商: 鲁比克(上海)玩具有限公司
制造商地址: 中国(上海)自由贸易试验区创新西路���号
生产厂: 英恒实业(河源)有限公司
地址: 河源市高新技术开发区高新四路���号

警告: 内含小零件, 不适合�岁以下
儿童使用。该包装含有重要信息,
请给予保留。外包装产品图片与实
物有所不同, 请以实物为准。
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MJC RDC GraveDigger Trax GML




